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Na osnovu ~lana 20. ta~ka 3. i ~lana 43. ta~ka 1. Zakona o

vanjskotrgovinskoj politici ("Slu‘beni glasnik BiH", broj 7/98) i
~l. 2. i 16. Zakona o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine i
ministarstvima Bosne i Hercegovine ("Slu‘beni glasnik BiH",
broj 4/97), na prijedlog Ministarstva vanjske trgovine i ekonom-
skih odnosa, Vije}e ministara Bosne i Hercegovine na 59. sas-
tanku odr‘anom 10. septembra 1998. godine, donijelo je

ODLUKU

O UVJETIMA ZA REGISTRIRANJE UGOVORA O
DUGORO^NOJ PROIZVODNOJ SARADNJI

I

Ovom odlukom propisuju se uvjeti i postupci za upis u
Registar ugovora o dugoro~noj proizvodnoj saradnji (u daljem
tekstu: Registar), kao i sadr‘aj Registra.

II

U smislu ove odluke "dugoro~nom proizvodnom saradnjom"
smatra se svaki ugovorni odnos, u trajanju od najmanje tri godine,
izme|u doma}eg pravnog lica koje obavlja proizvodne aktivnosti
u Bosni i Hercegovini i stranog pravnog lica koji se ti~e razvoja,
uvo|enje proizvodnje, proizvodnje i uzajamnog snabdijevanja
proizvodima i njihovim sastavnim dijelovima, i to:

1. me|usobna isporuka komponenti radi ugradnje u iste
proizvode ili proizvode iste vrste;

2. isporuka komponenti od strane jednog partnera i isporuka
(gotovih) proizvoda u koje su ugra|ene ove komponente
i komponente vlastite proizvodnje, od strane drugog part-
nera;

3. isporuka sirovina, poluproizvoda od strane jednog partnera
i isporuka poluproizvoda i gotovih proizvoda u koje su te
sirovine i poluproizvodi ugra|eni od strane drugog part-
nera;

4. me|usobna isporuka komponenti za ugradnju u postro-
jenja investicionog projekta;

5. isporuka opreme i komponenti od strane jednog partnera i
isporuka kompletnih postrojenja ili instalacija od strane
drugog partnera.

III
Preduze}e koje je sa stranim pravnim licem zaklju~ilo ugovor

o dugoro~noj proizvodnoj saradnji (u daljem tekstu: ugovor)
podnosi zahtjev Ministarstvu trgovine Entiteta (u daljem tekstu:
Ministarstvo) za upis ugovora u Registar ili za njegove izmjene
i dopune.

Rok za podno{enje zahtjeva iz stava 1. ove ta~ke je 30 dana
od dana potpisivanja ugovora.

IV
Zahtjev za upis ugovora u Registar (u daljem tekstu: zahtjev)

sadr‘i:
1. naziv, sjedi{te i predmet djelatnosti ugovornih strana;
2. broj pod kojim je doma}e preduze}e upisano u evidenciju

preduze}a upisanih u sudski registar za obavljanje
vanjskotrgovinskog poslovanja.

V
Uz zahtjev za upis ugovora u Registar prila‘e se:
1. originalni primjerak ugovora i slu‘beno ovjereni prijevod

ugovora na jednom od jezika u slu‘benoj upotrebi u Bosni
i Hercegovini;

2. potvrda o saobraznosti proizvoda-predmeta ugovora o
dugoro~noj proizvodnoj saradnji sa uvjetima i stand-
ardima za njihovu upotrebu i pu{tanje u promet na teritoriji
Bosne i Hercegovine, izdata od nadle‘nog organa;

3. izvod iz registra stranog pravnog lica u domicilnoj zemlji.
VI

Rok za otklanjanje nedostataka ili nepotpunih zahtjeva,
odre|uje se shodno utvr|enom nedostatku i ne mo‘e biti du‘i od
15 dana.

VII
Ministarstvo ocjenjuje uskla|enost ugovora sa zakonom i

ovom odlukom i nakon provedenog postupka i utvr|ivanja ~in-
jeni~nog stanja, donosi rje{enje o upisu, odnosno o odbijanju
upisa u Registar u roku od 30 dana od dana njegovog podno{enja.

Protiv rje{enja iz stava 1. ove ta~ke mo‘e se izjaviti ‘alba
Vladi Entiteta u roku od 15 dana od dana prijema rje{enja.

VIII
Registar sadr‘i:
a) redni broj u registru, datum upisa i redni broj rje{enja;
b) broj ulaznog protokola na zahtjevu;
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c) naziv i sjedi{te ugovornih strana;
d) predmet ugovora i njegova vrijednost;
e) datum zaklju~ivanja ugovora;
f) rok na koji se ugovor zaklju~uje;
g) datum po~etka isporuke;
h) izmjene i dopune ugovora.

IX
Ministarstvo vodi posebnu evidenciju ugovora za koje je

izdalo rje{enje o odbijanju upisa u Registar.
X

Ministarstva trgovine entiteta obavezna su, do desetog dana
teku}eg mjeseca, dostavljati izvje{taj za prethodni mjesec Min-
istarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa o izvr{enim
upisima ugovora u Registar, na osnovu ~ega }e se voditi Registar
na nivou Bosne i Hercegovine.

XI
Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje primjena

dosada{njih propisa vezanih za registriranje ugovora o du-
goro~noj proizvodnoj saradnji u Bosni i Hercegovini.

XII
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavlji-

vanja u "Slu‘benom glasniku BiH", a objavit }e se i u slu‘benim
glasilima entiteta.

V. M. broj 46/98
10. septembra 1998. godine

Sarajevo
Kopredsjednik

dr Haris Silajd‘i}, s. r.
Kopredsjednik

Boro Bosi}, s. r.
Dopredsjednik

Neven Tomi}, s. r.
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Na osnovu ~lana 15., a u vezi sa ~lanom 13. Zakona o

vanjskotrgovinskoj politici ("Slu‘beni glasnik BiH", broj 7/98) i
~l. 2. i 16. Zakona o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine i
ministarstvima Bosne i Hercegovine ("Slu‘beni glasnik BiH",
broj 4/97), na prijedlog Ministarstva vanjske trgovine i ekonom-
skih odnosa, Vije}e ministara Bosne i Hercegovine na 59. sas-
tanku odr‘anom 10. septembra 1998. godine, donijelo je

ODLUKU
O PRIVREMENOM UVOZU I IZVOZU ROBE

I
Ovom odlukom odre|uje se tip, svrha i vremenski period

privremenog uvoza i izvoza robe u Bosnu i Hercegovinu.
II

Roba koja se privremeno uvozi mora biti u skladu sa stand-
ardima i tehni~kim i kvalitetnim normama, propisanim ili prizna-
tim kao uvjet za njihovo stavljanje u promet i/ili upotrebu u Bosni
i Hercegovini, uklju~uju}i i standarde entiteta.

Privremeni uzvoz i izvoz robe ne mo‘e se odobriti za robe
~iji je redovan uvoz i izvoz zabranjen.

III
Preduze}e i drugo pravno lice upisano u sudski registar za

vr{enje poslova vanjskotrgovinskog prometa ili od njega
ovla{}eno pravno lice (u daljem tekstu: preduze}e) mo‘e privre-
meno uvoziti robu radi oplemenjivanja (prerade, dorade i obrade)
pod uvjetom da robu na oplemenjivanje daje strano pravno
lice-naru~ilac usluge ili preduze}e registrirano za poslove posre-
dovanja u vanjskotrgovinskom prometu.

Poslovi iz stava 1. ove ta~ke mogu da se vr{e u vi{e faza i
mo‘e da ih vr{i vi{e preduze}a.

Preradom robe, u smislu ove ta~ke, podrazumijevaju se sve
radnje oplemenjivanja u procesu proizvodnje kojima se mijenjaju
osnovna svojstva privremeno uvezene robe.

Doradom robe, u smislu ove ta~ke, podrazumijevaju se radnje
kojima se uvezena roba oplemenjuje, kao {to su {tampanje,
bojenje i ~i{}enje, sortiranje, ispitivanje kvaliteta, pakovanje i sl.
ili joj se dodaje druga roba radi ugra|ivanja, u{ivanja, mije{anja
i sl., ako u tom procesu privremeno uvezena roba ne mijenja
osnovna svojstva.

Obradom robe, u smislu ove ta~ke, podrazumijeva se svaki
mehani~ki, hemijski i drugi postupak koji se preduzima radi
dotjerivanja i pobolj{anja kvaliteta proizvoda bez dodavanja iste
ili druge vrste robe.

Privremeni uvoz robe radi oplemenjivanja odobrava cari-
narnica, i to za vrijeme koje je neophodno za ispitivanje svrhe
privremenog uvoza, ali ne du‘e od {est mjeseci. U opravdanim
slu~ajevima carinarnica mo‘e produ‘iti rok-do zavr{etka posla
oplemenjivanja robe, a najdu‘e do dvije godine.

IV
Privremeno se mo‘e uvoziti i izvoziti radi opravke:
1. roba koja je predmet opravke;
2. roba namijenjena za opravku osnovnih sredstava u zemlji;
3. rekondukcionirana (osvje‘ena) roba;
4. dijelovi i odre|eni sklopovi motora i motornih vozila po

osnovu ugovora o prodaji robe sa konsignacionog
skladi{ta.

Carinarnica mo‘e odobriti privremeni uvoz odre|enog broja
dijelova i sklopova motora i motornih vozila za koje preduze}e
daje garanciju da }e u roku od {est mjeseci, od dana privremenog
uvoza, osigurati u istom broju i vrsti izvoz tih dijelova i sklopova
motora i motornih vozila.

Privremeni uvoz robe radi opravke carinarnica mo‘e odobriti
za vrijeme neophodno za ispunjavanje svrhe privremenog uvoza,
ali ne du‘e od {est mjeseci. U opravdanom slu~aju carinarnica
mo‘e produ‘iti rok privremenog uvoza, a najdu‘e do dvije
godine.

V
Preduze}e mo‘e, na osnovu ugovora zaklju~enog sa stranim

pravnim licem, privremeno uvoziti ‘ivotinje za priplod, sjeme i
druge dijelove biljaka za razmno‘avanje.

Carinarnica odobrava privremeni uvoz robe iz stava 1. ove
ta~ke, na osnovu saglasnosti Ministarstva poljoprivrede, vodo-
privrede i {umarstva Entiteta, najdu‘e do dvije godine.

VI
Radi proizvodnje robe za izvoz, privremeno se mogu uvoziti

reprodukcioni materijali (sirovine, pomo}ni materijal ili
poluproizvodi), odnosno sklopovi ili dijelovi za ugra|ivanje, pod
uvjetom:

1. da je to predvi|eno ugovorom zaklju~enim sa stranim
pravnim licem, odnosno ugovorom o zajedni~kom ula-
ganju ili ugovorom o dugoro~noj proizvodnoj kooperaciji;

2. da su reprodukcioni materijal, odnosno dijelovi i sklopovi
vlasni{tvo stranog pravnog lica ili predmet ugovora o
zajedni~kom ulaganju, odnosno ugovora o dugoro~noj
proizvodnoj kooperaciji.

Privremeni uvoz iz stava 1. ove ta~ke carinarnica mo‘e
odobriti na vrijeme do {est mjeseci, s tim {to se mo‘e, ako to
zahtijeva tehnolo{ki proces proizvodnje, taj rok produ‘iti do
zavr{etka posla ugradnje.
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VII
Privremeno se mo‘e uvoziti dio opreme i reprodukcionog

materijala radi dokompletiranja opreme koja se izvozi, odnosno
radi dokompletiranja investicionog objekta koji se gradi u
inozemstvu, ako privremeni uvoz vr{i preduze}e koje izvozi
opremu ili izvodi investicione radove u inozemstvu.

Privremeni uvoz robe iz stava 1. ove ta~ke carinarnica mo‘e
odobriti na vrijeme do {est mjeseci, a u opravdanom slu~aju taj
se rok mo‘e produ‘iti do zavr{etka posla.

VIII
Privremeno se mogu uvoziti: alat, instrumenti i druga sred-

stva za montiranje uvezene opreme ako se oprema uvozi uz
ugovorenu obavezu stranog pravnog lica-prodavca opreme da
izvr{i monta‘u svojim alatom, instrumentima ili drugim sred-
stvima za montiranje.

Privremeno se mogu izvoziti: alat, instrumenti i druga sred-
stva za montiranje izvezene opreme ako se oprema izvozi uz
ugovorenu obavezu doma}eg pravnog lica-prodavca opreme, da
izvr{i monta‘u svojim alatom, instrumentima ili drugim sred-
stvima za montiranje.

Privremeni uvoz i izvoz robe iz st. 1. i 2. ove ta~ke, cari-
narnica odobrava za vrijeme potrebno za montiranje.

IX
Privremeno se mo‘e uvoziti i izvoziti roba radi njenog ispi-

tivanja, prikazivanja ili radi vr{enja proba robe, ako vlasnik tu
robu daje bez naknade i na odre|eno vrijeme.

Privremeni uvoz i izvoz robe iz stava 1. ove ta~ke, carinarnica
odobrava do zavr{etka tehnolo{kog procesa ispitivanja, do
zavr{etka prikazivanja, odnosno do zavr{etka probe.

X
Privremeno se mo‘e uvoziti i izvoziti roba radi izlaganja na

me|unarodnim sajmovima, izlo‘benim i drugim priredbama i
predmeti koji se koriste za ure|ivanje sajamskih, odnosno
izlo‘benih prostorija.

Privremeno mo‘e uvoziti i izvoziti robu iz stava 1. ove ta~ke
izlaga~, preduze}e registrirano za organiziranje me|unarodnih
sajmova, izlo‘bi ili priredbi ili preduze}e-zastupnik stranog ili
doma}eg pravnog lica koje je vlasnik robe, ili preduze}e registri-
rano za poslove me|unarodne {pedicije.

Carinarnica mo‘e odobriti privremeni uvoz i izvoz robe iz
stava 1. ove ta~ke na vrijeme koje ne mo‘e biti du‘e od {est
mjeseci od dana zavr{etka me|unarodnog sajma, a predmeta koji
se koriste za ure|ivanje sajamskih, odnosno izlo‘benih prosto-
rija-najdu‘e do dvije godine.

XI
Privremeno se mogu uvoziti i izvoziti ‘ivotinje, instrumenti,

aparati, rekviziti i drugi predmeti namijenjeni za igre na sre}u i
odr‘avanje kulturno-umjetni~kih, sportskih i drugih priredbi,
odnosno za snimanje filmova.

Drugim predmetima iz stava 1. ove ta~ke podrazumijevaju se
filmske i video trake (negativ) namijenjene za snimanje kopro-
dukcionih filmova.

Predmetima koji su namijenjeni za odr‘avanje sportskih
priredbi podrazumijevaju se i sportski automobili i motocikli i sl.

Carinarnica mo‘e odobriti privremeni uvoz i izvoz predmeta
iz stava 1. ove ta~ke do {est mjeseci. U opravdanom slu~aju taj
rok carinarnica mo‘e produ‘iti za jo{ {est mjeseci.

XII
Privremeno se mo‘e uvoziti i izvoziti ambala‘a, tovarni i

za{titni pribor i sl. koji su vlasni{tvo stranog, odnosno doma}eg
pravnog lica, ako su namijenjeni dopremanju i otpremanju robe

koja se uvozi u Bosnu i Hercegovinu ili izvozi iz Bosne i
Hercegovine.

Privremeno se mo‘e uvoziti i izvoziti u smislu stava 1. ove
ta~ke, i tovarni i za{titni pribor i sl. koji su vlasni{tvo stranog,
odnosno doma}eg pravnog lica-po{iljaoca robe, ako taj pribor
tehnolo{ki ne pripada prijevoznom sredstvu (pe}i za odr‘avanje
temperature, razni vantilacioni ure|aji i sl.).

Privremeni uvoz i izvoz robe iz stava 1. ove ta~ke carinarnica
mo‘e odobriti na vrijeme od {est mjeseci.

U opravdanom slu~aju, carinarnica mo‘e taj rok produ‘iti, ali
najdu‘e jo{ do {est mjeseci, a za ambala‘u namijenjenu za dopre-
manje i otpremanje poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda
koji se uvoze, odnosno izvoze-najdu‘e jo{ do devet mjeseci.

Carinarnica mo‘e odobriti privremeni uvoz i izvoz ambala‘e
namijenjene za dopremanje i otpremanje robe koja se privremeno
uvozi i izvozi radi oplemenjivanja do roka propisanog u ta~ki III
stav 6. ove odluke.

XIII
Privremeno se mo‘e uvoziti:
1. oprema za potrebe predstavni{tva, u skladu sa propisima i

me|unarodnim ugovorima, ako je to predstavni{tvo reg-
istrirano pod uvjetima reciprociteta;

2. oprema za potrebe me|unarodnih i me|udr‘avnih organi-
zacija i komisija ~ije je sjedi{te na teritoriji Bosne i Her-
cegovine.

Opremom iz stava 1. ove ta~ke podrazumijeva se roba (telek-
omunikacioni ure|aji, putni~ko i teretno motorno vozilo,
ra~unari, pisa}e ma{ine, aparati za umno‘avanje i sl.) koja je
namijenjena za slu‘bene potrebe stranih pravnih lica.

Privremeni uvoz robe iz stava 1. ove ta~ke carinarnica odo-
brava na rok od godinu dana, a u opravdanim slu~ajevima taj rok
mo‘e produ‘iti dok traju potrebe tog predstavni{tva, odnosno
organizacije u Bosni i Hercegovini.

XIV
Privremeno se mogu uvoziti:
1. putni~ka motorna vozila registrirana u inozemstvu koja

preduze}e registrirano za iznajmljivanje motornih vozila
u Bosni i Hercegovini uvozi na osnovu ugovora zak-
lju~enog sa stranim pravnim licem radi iznajmljivanja za
kori{}enje u Bosni i Hercegovini;

2. oprema koju preduze}e registrirano za iznajmljivanje
opreme uvozi na osnovu ugovora zaklju~enog sa stranim
pravnim licem;

3. jahte, jedrilice i drugi plovni objekti, sa pripadaju}im
plivaju}im vezovima i priborom za sidrenje, namijenjeni
sportskoj razonodi, koje preduze}e registrirano za
iznajmljivanje tih objekata uvozi na osnovu ugovora zak-
lju~enog sa stranim pravnim licem;

4. kamp prikolice koje preduze}e uvozi na osnovu ugovora
zaklju~enog sa stranim pravnim licem radi pru‘anja tur-
isti~kih usluga.

Privremeni uvoz predmeta iz stava 1. ove ta~ke, carinarnica
odobrava na vrijeme do {est mjeseci. U opravdanom slu~aju
carinarnica mo‘e produ‘iti taj rok do roka neophodnog da se
ispuni svrha privremenog uvoza. U rok privremenog uvoza ne
ura~unava se zadr‘avanje robe iz stava 1. podta~ka 3. kada je roba
pod carinskim nadzorom u marini.

XV
Privremeno se mogu uvoziti:
1. kalupi, modeli, kli{ei, uzorci, {abloni, pozitiv filmovi za

ofset {tampu i zamjenjivi alat, ako su neophodni za
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pru‘anje usluga stranom pravnom licu-naru~iocu usluge,
odnosno za proizvodnju robe za izvoz;

2. trake za snimanje televizijskih emisija radi razmjene pro-
grama s inozemnim televizijskim organizacijama;

3. tehni~ka dokumentacija za potrebe preduze}a, namijen-
jena za izradu ponude za izvoz robe i usluga;

4. ma{ine, aparati, ure|aji i instrumenti namijenjeni proiz-
vodnji robe za izvoz ili pru‘anje usluga u procesu ople-
menjivanja robe koja je vlasni{tvo stranog pravnog lica
(prerada, dorada i obrada);

5. roba-probni komadi kojima se isklju~ivo ispituje kvalitet
opreme namijenjene izvozu, odnosno uvozu.

Privremeni uvoz predmeta iz stava 1. ove ta~ke carinarnica
odobrava na vrijeme do godinu dana, a mo‘e taj rok u
opravdanim slu~ajevima produ‘iti do roka neophodnog da se
ispuni svrha privremenog uvoza.

XVI
Privremeno se mo‘e uvoziti i izvoziti oprema i mehanizacija

uzeta u zakup odnosno izdata u zakup.
Privremeni uvoz i izvoz iz stava 1. ove ta~ke odobrava

carinarnica do roka predvi|enog ugovorom o zakupu.
XVII

Privremeno se mogu uvoziti:
1. mehanizacija i oprema za izgradnju investicionih objekata

u Bosni i Hercegovini, odnosno za izvo|enje pojedinih
radova na investicionim objektima u Bosni i Hercegovini,
izuzev vlastite opreme i mehanizacije doma}ih pravnih
lica;

2. ma{ine, aparati, ure|aji i instrumenti namijenjeni za nas-
tavu i za sprovo|enje zdravstvene za{tite, kao i rehabili-
taciju invalidnih lica;

3. osnovna sredstva za otklanjanje neposredne opasnosti od
elementarnih ili drugih nepogoda, odnosno za otklanjanje
neposrednih posljedica epidemije, odnosno drugih nepo-
goda;

4. specijalna {inska vozila za ispitivanje i odr‘avanje {ina na
‘eljezni~kim prugama;

5. ma{ine, aparati i ure|aji, instrumenti, alat, specijalna pri-
jevozna sredstva i plovila i njihovi rezervni dijelovi, koji
su namijenjeni za istra‘ivanje nafte i gasa, uglja, mineral-
nih i nemineralnih sirovina (metala i nemetala), a koji se
ne proizvode u Bosni i Hercegovini.

Privremeni uvoz robe iz stava 1. ove ta~ke carinarnica odo-
brava na vrijeme do {est mjeseci, a u opravdanom slu~aju mo‘e
taj rok produ‘iti najdu‘e do dvije godine.

XVIII
Privremeno se mogu izvoziti:
1. mehanizacija i oprema koja je potrebna za izvo|enje

radova u inozemstvu;
2. aparati, ure|aji i instrumenti namijenjeni za provo|enje

nastave, zdravstvene za{tite, sportskih i kulturnih ak-
tivnosti radnika pri izvo|enju radova u inozemstvu.

Privremeni izvoz robe iz stava 1. ove ta~ke carinarnica odo-
brava na vrijeme do godinu dana, a u opravdanom slu~aju mo‘e
taj rok produ‘iti do zavr{etka izvo|enja ugovorenih radova.

XIX
Preduze}e koje po odredbama ove odluke mo‘e privremeno

uvoziti i izvoziti robu, mo‘e privremeno uvoziti i izvoziti i
dijelove za tehni~ko-tehnolo{ko usavr{avanje te robe, za
zamjenu, odr‘avanje, opravku i servisiranje, pod uvjetom da
zamjenjene dijelove vrati u inozemstvo, odnosno u Bosnu i

Hercegovinu, uni{ti pod carinskim nadzorom ili preda carinarnici
na slobodno raspolaganje.

XX
Doma}a i strana fizi~ka lica mogu privremeno uvoziti i

izvoziti robu u slu~ajevima iz ta~. II do XIX ove odluke, na
osnovu odobrenja carinarnice koja taj uvoz i izvoz mo‘e odobriti
po namjenama i u rokovima predvi|enim u tim slu~ajevima, ako
su ispunjeni uvjeti za vr{enje carinskog nadzora i kontrole
(vo|enje propisanih evidencija, poslovnih knjiga i sl.).

XXI
Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje primjena svih

propisa vezanih za privremeni uvoz i izvoz robe u/iz Bosne i
Hercegovine.

XXII
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavlji-

vanja u "Slu‘benom glasniku BiH", a objavit }e se i u slu‘benim
glasilima entiteta.

V. M. broj 48/98
10. septembra 1998. godine

Sarajevo
Kopredsjednik

dr Haris Silajd‘i}, s. r.
Kopredsjednik

Boro Bosi}, s. r. 
Dopredsjednik

Neven Tomi}, s. r. 
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Na osnovu ~l. 28. i 29. Zakona o vanjskotrgovinskoj politici

("Slu‘beni glasnik BiH", broj 7/98), i ~l. 2. i 16. Zakona o Vije}u
ministara Bosne i Hercegovine i ministarstvima Bosne i Herce-
govine ("Slu‘beni glasnik BiH", broj 4/97), na prijedlog Minis-
tarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa, Vije}e ministara
Bosne i Hercegovine na 59. sastanku odr‘anom 10. septembra
1998. godine, donijelo je

ODLUKU
O USLOVIMA ZA DOBIVANJE DOZVOLE ZA

IZNO[ENJE SREDSTAVA IZVAN BOSNE I
HERCEGOVINE U SVRHU OSNIVANJA

PREDSTAVNI[TVA I POSLOVNE JEDINICE
U INOSTRANSTVU

I
Ovom odlukom propisuju se uslovi za dobivanje dozvole za

izno{enje sredstava izvan Bosne i Hercegovine na osnovu kojih
doma}a pravna lica osnivaju predstavni{tva i poslovne jedinice
u inostranstvu, kao oblik obavljanja privrednih djelatnosti bez
svojstva pravnog lica (u daljem tekstu: dozvola).

II
Predstavni{tvo u inostranstvu mo‘e da obavlja sve poslove,

po nalogu doma}eg pravnog lica, odnosno osniva~a, koji su
saglasni propisima zemlje u kojoj se osniva.

III
Poslovna jedinica u inostranstvu mo‘e obavljati odre|ene

poslove u prometu roba i usluga kojima se u inostranstvu
ostvaruje prihod (otvaranje i vo|enje gradili{ta skladi{ta, pro-
davnica, konsignacija, organizovanje servisnih slu‘bi i sl.) i
pru‘ati odre|ene usluge u bankarskim i finansijskim poslovima,
(poslovima osiguranja i reosiguranja), saglasno propisima zemlje
u kojoj se osniva.

IV
Osniva~ predstavni{tva i poslovne jedinice (u daljem tekstu:

osniva~) du‘an je dostaviti Ministarstvu trgovine Entiteta zahtjev
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za dobivanje dozvole za izno{enje sredstava u svrhu osnivanja
predstavni{tva i poslovne jedinice u inostranstvu (u daljem tek-
stu: zahtjev), koji sadr‘i:

a) naziv i sjedi{te osniva~a;
b) iznos sredstava koja se koriste za osnivanje predstavni{tva,

odnosno poslovne jedinice sa obrazlo‘enjem o izvoru
sredstava po osniva~ima;

c) naziv, sjedi{te i predmet djelatnosti predstavni{tva, od-
nosno poslovne jedinice;

d) podatke o licu odgovornom za rad predstavni{tva, odnosno
poslovne jedinice i njegova ovla{tenja.

Uz zahtjev za dobivanje dozvole prila‘e se akt o osnivanju
predstavni{tva, odnosno poslovne jedinice.

V
Osniva~ predstavni{tva, odnosno poslovne jedinice u inos-

transtvu registrovane kod ranijeg nadle‘nog organa uprave je
du‘an dostaviti Ministarstvu trgovine Entiteta zahtjev za eviden-
tiranje ranije izne{enih sredstava saglasno ta~ki IV ove odluke u
roku od 90 dana od dana stupanja na snagu iste.

Uz zahtjev iz stava 1. ove ta~ke osniva~ prila‘e:
a) rje{enje o registraciji ili evidentiranju izdato od ranijeg

ovla{tenog organa uprave;
b) osniva~ki akt ili akt o nastavku rada predstavni{tva, od-

nosno poslovne jedinice;
c) izvod iz evidencije predstavni{tva, odnosno poslovne jed-

inice u inostranstvu;
d) podatke o iznosu sredstava koja su iskori{tena za formi-

ranje predstavni{tva, odnosno poslovne jedinice.
VI

Rok za otklanjanje nedostataka ili nepotpunih zahtjeva ne
mo‘e biti du‘i od 15 dana od dana obavje{tavanja podnosioca
zahtjeva.

VII
Ministarstvo trgovine Entiteta izdaje dozvolu u roku od 15

dana od dana podno{enja kompletiranog zahtjeva saglasno ta~.
II, III, IV i V ove odluke.

Ministarstvo trgovine Entiteta vodi evidenciju odobrenih
dozvola i svih promjena u vezi osnivanja predstavni{tava, od-
nosno poslovnih jedinica.

VIII
Osniva~ je du‘an u roku od 30 dana od upisa predstavni{tva,

odnosno poslovne jedinice u evidenciju zemlje djelatnosti o tome
obavijestiti Ministarstvo trgovine Entiteta, dostavljanjem
odgovaraju}eg dokumenta i njegovog slu‘beno ovjerenog
prevoda na jednom od zvani~nih jezika Bosne i Hercegovine.

IX
Evidencija sadr‘i:
a) redni broj u evidenciji;
b) datum upisa u evidenciju i broj rje{enja;
c) broj ulaznog protokola na zahtjevu;
d) firma i sjedi{te osniva~a;
e) iznos i struktura sredstava iskori{tenih za formiranje pred-

stavni{tva, odnosno poslovne jedinice;
f) ovla{teno lice u predstavni{tvu, odnosno poslovnoj jed-

inici;
g) sjedi{te predstavni{tva, odnosno poslovne jedinice u inos-

transtvu;
h) oblik privredne djelatnosti predstavni{tva, odnosno pos-

lovne jedinice;
i) datum evidentiranja predstavni{tva, odnosno poslovne jed-

inice u zemlji djelatnosti.

X
Predstavni{tvo, odnosno poslovna jedinica mo‘e otvoriti vi{e

poslovnica u istoj zemlji, saglasno domicilnim zakonskim pro-
pisima, {to se upisuje u evidenciju na osnovu prijave osniva~a.

XI
Ministarstvo trgovine Entiteta }e izvr{iti brisanje pred-

stavni{tva, odnosno poslovne jedinice iz evidencije u roku od 60
dana po prijemu zahtjeva, ako:

a) predstavni{tvo, odnosno poslovna jedinica mora prestati
sa radom po propisima zemlje u kojoj je otvoreno, od-
nosno osnovano;

b) po odluci osniva~a.
Ministarstvo trgovine Entiteta }e izvr{iti brisanje pred-

stavni{tva, odnosno poslovne jedinice iz evidencije saglasno
stavu 1. ove ta~ke na osnovu obavje{tenja osniva~a ili diplomat-
sko-konzularnog predstavni{tva, na osnovu prilo‘enih dokaza.

XII
Ministarstva trgovine entiteta su obavezna, do desetog dana

teku}eg mjeseca, dostavljati izvje{taje za prethodni mjesec Min-
istarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa o izdatim doz-
volama i svim izmjenama u evidenciji, na osnovu ~ega }e se
voditi evidencija na nivou Bosne i Hercegovine.

XIII
Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje primjena

dosada{njih propisa u Bosni i Hercegovini vezanih za osnivanje
predstavni{tva i poslovne jedinice u inostranstvu.

XIV
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavlji-

vanja u "Slu‘benom glasniku BiH", a objavit }e se i u slu‘benim
glasilima entiteta.

V. M. broj 49/98
10. septembra 1998. godine

Sarajevo
Kopredsjednik

dr Haris Silajd‘i}, s. r.
Kopredsjednik

Boro Bosi}, s. r.
Dopredsjednik

Neven Tomi}, s. r.
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Na osnovu ~l. 28. i 29. Zakona o vanjskotrgovinskoj politici

("Slu‘beni glasnik BiH", broj 7/98), i ~l. 2. i 16. Zakona o Vije}u
ministara Bosne i Hercegovine i ministarstvima Bosne i Herce-
govine ("Slu‘beni glasnik BiH", broj 4/97), na prijedlog Minis-
tarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa, Vije}e ministara
Bosne i Hercegovine na 59. sastanku odr‘anom 10. septembra
1998. godine, donijelo je

ODLUKU

O UVJETIMA ZA DOBIVANJE DOZVOLE ZA
IZNO[ENJE SREDSTAVA IZVAN BOSNE I

HERCEGOVINE U SVRHU OSNIVANJA
PREDUZE]A U INOZEMSTVU

I
Ovom odlukom propisuju se uvjeti za dobivanje dozvole na

osnovu koje se doma}im pravnim licima odobrava izno{enje
sredstava izvan Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: dozvola)
za osnivanje, otkupljivanje i pove}anje kapitala u preduze}ima,
kao i u finansijskim organizacijama i bankama, organizacijama
za osiguranje i reosiguranje i sl. u inozemstvu (u daljem tekstu:
preduze}a).
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II

Osniva~i preduze}a u inozemstvu navedeni u ta~ki I, du‘ni
su podnijeti zahtjev za izno{enje sredstava za osnivanje i ulaganje
u preduze}a u inozemstvu Ministarstvu trgovine Entiteta (u
daljem tekstu: zahtjev) koji sadr‘i:

a) naziv i sjedi{te preduze}a;

b) iznos sredstava koja se iznose u svrhu osnivanja i ulaganja
u preduze}a u inozemstvu sa obrazlo‘enjem o izvoru
sredstava po osniva~ima;

c) firma, sjedi{te i predmet djelatnosti preduze}a u inozem-
stvu;

d) podatke o licu koje je odgovorno za poslovanje preduze}a
u inozemstvu i njegova ovla{}enja.

Uz zahtjev za dobivanje dozvole prila‘e se akt o osnivanju
preduze}a u inozemstvu.

III

Za osnutak preduze}a u inozemstvu ili pove}anja njegovog
osniva~kog uloga, osniva~ mo‘e koristiti:

a) dobit ostvarenu u postoje}em preduze}u u inozemstvu,
evidentiranu i Ministarstvu trgovine Entiteta;

b) imovinu preduze}a osniva~a;
c) kreditna sredstva pribavljena u Bosni i Hercegovini;

d) kreditna sredstva pribavljena u inozemstvu.

IV
Osniva~i ranije osnovanih preduze}a u inozemstvu du‘ni su

podnijeti zahtjev za registriranje ranije izne{enih sredstava u
skladu sa ta~kom II ove odluke u roku od 90 dana od dana
stupanja na snagu iste.

Uz zahtjev iz stava 1. ove ta~ke osniva~ je du‘an prilo‘iti:

a) rje{enje ranije ovla{}enog organa uprave o upisu u Registar
preduze}a u inozemstvu;

b) statut ili drugi akt o poslovanju preduze}a;

c) izvod iz evidencije preduze}a u dominicilnoj zemlji;

d) slu‘beno ovjereni dokument domicilne zemlje (ne stariji
od 30 dana) kojim se utvr|uje aktuelno stanje kapitala i
vlasni{tva nad kapitalom preduze}a u inozemstvu;

e) ovjereni prijevod ovog dokumenta na jednom od zvani~nih
jezika Bosne i Hercegovine;

f) iznos sredstava koja su ranije iznijeta iz Bosne i Herce-
govine i ulo‘ena u preduze}e u inozemstvu.

V

Rok za otklanjanje nedostataka ili nepotpunih zahtjeva ne
mo‘e biti du‘i od 15 dana od dana obavje{tavanja podnosioca
zahtjeva.

VI

Ministarstvo trgovine Entiteta izdaje dozvolu u roku od 15
dana od dana podno{enja kompletiranog zahtjeva saglasno ta~.
II, III i IV ove odluke.

Ministarstvo trgovine Entiteta upisuje osnovne podatke iz
zahtjeva i dozvole iz prethodnog stava u Registar dozvola za
izno{enje sredstava za osnivanje preduze}a u inozemstvu (u
daljem tekstu: Registar).

VII

Ministarstva trgovine entiteta obavezna su, do desetog dana
teku}eg mjeseca, dostavljati izvje{taje za prethodni mjesec Min-
istarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa o izdatim doz-
volama i svim izmjenama u Registru, na osnovu ~ega }e se voditi
registar na nivou Bosne i Hercegovine.

VIII
Osniva~ je du‘an u roku od godinu dana od dana dobivanja

dozvole, dostaviti Ministarstvu trgovine Entiteta izvod iz registra
domicilne zemlje preduze}a iz koga se vidi da se sredstva koriste
saglasno izdatoj dozvoli, kao i statut ili ugovor na osnovu kojeg
preduze}e posluje.

U zasebnom dijelu Registra Ministarstvo trgovine Entiteta
upisuje podatke vezane za registraciju preduze}a u inozemstvu.

IX
Ako osniva~ ne dostavi dokaze iz ta~ke VIII stav 1. ove

odluke ili ovi dokazi nisu saglasni podacima datim u procesu
odobravanja dozvola, Ministarstvo trgovine Entiteta donijet }e
rje{enje o ukidanju navedene dozvole i brisanju iz Registra.

U slu~aju da osniva~ ne dostavi dokaze u skladu sa ta~kom
VIII stav 1. ove odluke, du‘an je u roku od 30 dana od dana isteka
navedenog roka vratiti sredstva iznesena radi osnutka preduze}a
u inozemstvu.

X
Na osnovu odobrenog zahtjeva osniva~a Ministarstvo

trgovine Entiteta }e registrirati pove}anje osniva~kog uloga pre-
duze}a u inozemstvu.

XI
U slu~aju prestanka rada preduze}a u inozemstvu i poslije

okon~anja postupka likvidacije tog preduze}a i formiranja likvi-
dacionog bilansa, osniva~ je du‘an da o tome obavijesti Minis-
tarstvo trgovine Entiteta.

Ministarstvo trgovine Entiteta }e, na osnovu dobivene obavi-
jesti osniva~a o postupku likvidacije, donijeti rje{enje u roku od
60 dana o brisanju preduze}a iz Registra.

XII
Ministarstvo trgovine Entiteta }e, na osnovu obavijesti os-

niva~a o povla~enju sredstava iz zajedni~kog preduze}a ili o
prodaji preduze}a, donijeti rje{enje o brisanje preduze}a iz Reg-
istra u roku od 60 dana od dana prijema obavijesti.

XIII
Ako vi{e osniva~a donese odluku o spajanju, pripajanju ili

razdvajanju preduze}a u inozemstvu, Ministarstvo trgovine En-
titeta }e, na osnovu obavijesti osniva~a, u roku od 60 dana izvr{iti
odgovaraju}e promjene u Registru, te izdati odgovaraju}e
rje{enje.

XIV
Dokumenta koja dostavlja osniva~ sa zahtjevom, na osnovu

kojih se vodi Registar, ~uvaju se do zakonom predvi|enog roka
i ~ine sastavni dio istog.

XV
Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje primjena

dosada{njih propisa u Bosni i Hercegovini vezanih za osnivanje
preduze}a u inozemstvu.

XVI
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavlji-

vanja u "Slu‘benom glasniku BiH", a objavit }e se i u slu‘benim
glasilima entiteta.

V. M. broj 50/98
10. septembra 1998. godine

Sarajevo
Kopredsjednik

dr Haris Silajd‘i}, s. r.
Kopredsjednik

Boro Bosi}, s. r.

Dopredsjednik
Neven Tomi}, s. r.
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108
Na osnovu ~lana 6. stav 5. Zakona o vanjskotrgovinskoj

politici ("Slu‘beni glasnik BiH", broj 7/98), i ~l. 2. i 16. Zakona
o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine i ministarstvima Bosne
i Hercegovine ("Slu‘beni glasnik BiH", broj 4/97), na prijedlog
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa, Vije}e min-
istara Bosne i Hercegovine na 59. sastanku odr‘anom 10. sep-
tembra 1998. godine, donijelo je

ODLUKU
O KLASIFIKACIJI ROBA NA RE@IME

IZVOZA I UVOZA
I

Ovom odlukom ure|uje se klasifikacija roba na individualne
re‘ime izvoza i uvoza:

- slobodan izvoz;
- izvoz na osnovu dozvole;
- slobodan uvoz;
- uvoz na osnovu dozvole.
Oznake za robu iz stava 1. ove ta~ke su slijede}e:
"LB" - roba se izvozi, odnosno uvozi slobodno;
"D" - roba se izvozi, odnosno uvozi na osnovu dozvole.

II
Osim oznakom iz ta~ke I ove odluke roba koja se uvozi za

potrebe reprodukcije i za{tite zdravlja ‘ivotinja i biljaka, za ~iji
je uvoz potrebno odobrenje Ministarstva poljoprivrede, vodo-
privrede i {umarstva Entiteta ozna~ava se znakom X.

Vije}e ministara utvrdit }e jedinstvene kriterije za izdavanje
odobrenja, na osnovu pribavljenog mi{ljenja ministarstava poljo-
privrede, vodoprivrede i {umarstva entiteta, iz stava 1. ove ta~ke.

Roba iz stava 1. ove ta~ke odre|ena je u Spisku roba za
reprodukciju i za{titu ‘ivotinja i biljaka, koji je sastavni dio ove
odluke (Prilog broj 1.).

III
Opojne droge, lijekovi, krv i njene frakcije i sli~ni farmaceut-

ski proizvodi za koje saglasnost izdaje Ministarstvo zdravlja
Entiteta, navedeni su u Spisku opojnih droga, lijekova, frakcija
krvi i sli~nih farmaceutskih proizvoda, koji je sastavni dio ove
odluke (Prilog broj 2.).

Za robu iz stava 1. ove ta~ke carinski organi, pri carinjenju
robe, kontroliraju da li se roba carini na carinarnici koja je
navedena u saglasnosti Ministarstva zdravlja Entiteta i dozvoli
Ministarstva trgovine Entiteta.

IV
Za ostale robe koje su klasificirane prema individualnim

re‘imima izvoza ili uvoza na osnovu dozvole "D", navedene u
Spisku ostalih roba (Prilog broj 3.), saglasnost izdaje nadle‘no
ministarstvo Entiteta, a dozvolu Ministarstvo trgovine Entiteta.

V
Ministarstva trgovine entiteta su obavezna, do desetog dana

teku}eg mjeseca, dostaviti izvje{taje za prethodni mjesec Minis-
tarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa o izdatim dozvo-
lama za izvoz i uvoz roba klasificiranih prema individualnim
re‘imima na oblik izvoza "D", koji sadr‘e:

- naziv (naimenovanje) robe koja se izvozi, odnosno uvozi;
- tarifnu oznaku robe koja se izvozi, odnosno uvozi;
- koli~inu robe koja se izvozi, odnosno uvozi;
- vrijednost robe u stranoj valuti, koja se izvozi, odnosno

uvozi, prera~unatu u DEM, prema va‘e}em kursu Cen-
tralne banke Bosne i Hercegovine.

VI
Rezervni dijelovi za odr‘avanje uvezene opreme, odnosno

dijelovi uvezene opreme, i za odr‘avanje trajnih potro{nih do-
bara, te laboratorijske hemikalije i reagensi u pakovanjima do 2,5
kg neto mase, uvoze se slobodno. U provedbi ove odluke, pri
klasifikaciji robe, primjenjuju se odredbe Zakona o carinskoj
tarifi Bosne i Hercegovine ("Slu‘beni glasnik BiH", br. 1/97 i
1/98) i propisi doneseni na osnovu tog zakona.

Iznimno od odredbe stava 1. ove ta~ke, pri klasifikaciji
dijelova za ugradnju koji se izvoze, odnosno uvoze za izradu
gotovih proizvoda, ~iji je izvoz, odnosno uvoze slobodan, ili se
izvoze, odnosno uvoze na osnovu ugovora o dugoro~noj proiz-
vodnoj kooperaciji, ugovora o zajedni~kom ulaganju i ugovora
o ustupanju izgradnje investicijskog objekta stranom izvo|a~u,
primjenjuju se odredbe ~lana 4. Zakona o carinskoj tarifi Bosne
i Hercegovine.

VII
Ako za pojedinu robu iz ta~ke I ove odluke Vije}e ministara

Bosne i Hercegovine propi{e posebne uvjete za izvoz odnosno
uvoz, odredbe ove odluke ne}e se primjenjivati za vrijeme
va‘enja tih propisa.

VIII
Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje primjena

dosada{njih propisa o klasifikaciji prema individulanim
re‘imima izvoza i uvoza robe u Bosnu i Hercegovinu.

IX
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavlji-

vanja u "Slu‘benom glasniku BiH" a objavit }e se i u slu‘benim
glasilima entiteta.

V.M. broj 51/98
10. septembra 1998. godine

Sarajevo
Kopredsjednik 

dr Haris Silajd‘i}, s. r.
Kopredsjednik

Boro Bosi}, s. r.
Dopredsjednik

Neven Tomi}, s. r.

^etvrtak, 12. novembra 1998. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 22 - Strana 625



Broj 22 - Strana 626 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H ^etvrtak, 12. novembra 1998.



^etvrtak, 12. novembra 1998. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 22 - Strana 627



Broj 22 - Strana 628 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H ^etvrtak, 12. novembra 1998.



^etvrtak, 12. novembra 1998. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 22 - Strana 629



Broj 22 - Strana 630 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H ^etvrtak, 12. novembra 1998.



^etvrtak, 12. novembra 1998. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 22 - Strana 631



Broj 22 - Strana 632 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H ^etvrtak, 12. novembra 1998.



^etvrtak, 12. novembra 1998. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 22 - Strana 633



Broj 22 - Strana 634 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H ^etvrtak, 12. novembra 1998.



^etvrtak, 12. novembra 1998. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 22 - Strana 635



109
Na osnovu ~l. 16. i 20 Zakona o Vije}u ministara Bosne i

Hercegovine i ministarstvima Bosne i Hercegovine ("Slu‘beni
glasnik BiH", broj 4/97), Vije}e ministara Bosne i Hercegovine
na 60. sastanku odr‘anom 24. septembra 1998. godine, donijelo
je

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O PROCEDURAMA ZA

KORI[TENJE SREDSTAVA EVROPSKE BANKE
ZA OBNOVU I RAZVOJ

I
U Odluci o procedurama za kori{tenje sredstava Evropske

banke za obnovu i razvoj ("Slu‘beni glasnik BiH", broj 4/98) u
ta~ki 3. stav 2. podta~ka c) mijenja se i glasi:

"a) SANJA BO@I], iz reda srpskog naroda".
II

Ova odluka postaje pravosna‘na danom njenog potpisivanja.
III

Odluku objaviti u "Slu‘benom glasniku BiH" i slu‘benim
glasilima entiteta.

V.M. broj 54/98
24. septembra 1998. godine

Sarajevo
Kopredsjednik

dr Haris Silajd‘i}, s. r.
Kopredsjednik

Boro Bosi}, s. r.
Dopredsjednik

Neven Tomi}, s. r.

110
Na osnovu ~l. 16. i 20 Zakona o Vije}u ministara Bosne i

Hercegovine i ministarstvima Bosne i Hercegovine ("Slu‘beni
glasnik BiH", broj 4/97), Vije}e ministara Bosne i Hercegovine
na 60. sastanku odr‘anom 24. septembra 1998. godine, donijelo
je

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O PROCEDURAMA ZA

KORI[TENJE SREDSTAVA SVJETSKE BANKE I
SREDSTAVA DONATORA ZA KOJE JE
SVJETSKA BANKA ADMINISTRATOR

I
U Odluci o procedurama za kori{tenje sredstava Svjetske

banke i sredstava donatora za koje je Svjetska banka administra-
tor ("Slu‘beni glasnik BiH", broj 6/97) u ta~ki 2. stav 3. podta~ka
c) i b) mijenjaju se i glase:

"a) ZAKIRA MURATOVI] , iz reda bo{nja~kog naroda,
b) SANJA BO@I], iz reda srpskog naroda".

II
Ova odluka postaje pravosna‘na danom njenog potpisivanja.

III
Odluku objaviti u "Slu‘benom glasniku BiH" i slu‘benim

glasilima entiteta.
V.M. broj 55/98

24. septembra 1998. godine
Sarajevo

Kopredsjednik
dr Haris Silajd‘i}, s. r.

Kopredsjednik
Boro Bosi}, s. r.

Dopredsjednik
Neven Tomi}, s. r.

111
Na osnovu ~l. 2. i 16 Zakona o Vije}u ministara Bosne i

Hercegovine i ministarstvima Bosne i Hercegovine ("Slu‘beni
glasnik BiH", broj 4/97), Vije}e ministara Bosne i Hercegovine
na 60. sastanku odr‘anom 24. septembra 1998. godine, donijelo
je

ODLUKU

O IMENOVANJU KOMISIJE ZA SPROVO\ENJE
SPORAZUMA O PRIVREDNOJ SARADNJI

IZME\U BOSNE I HERCEGOVINE I
REPUBLIKE SLOVENIJE

I
U Komisiju za sprovo|enje Sporazuma o privrednoj saradnji

izme|u Bosne i Hercegovine i Republike Slovenije imenuju se:
1) Ministar vanjske trgovine i ekonomskih odnosa-predsje-

davaju}i bosanskohercegova~kog dijela Komisije,
2) Zamjenici ministara vanjske trgovine i ekonomskih od-

nosa- ~lanovi,
3) Pomo}nik ministra vanjske trgovine i ekonomskih odnosa

za me|unarodne trgovinske odnose - ~lan,
4) Pomo}nik ministra vanjske trgovine i ekonomskih odnosa

za vanjskotrgovinsku politiku - ~lan,
5) Pomo}nik ministra vanjske trgovine i ekonomskih odnosa

za carinsku politiku i takse - ~lan,
6) Ministar trgovine Federacije BiH-~lan,
7) Ministar trgovine Republike Srpske - ~lan,
8) Ministar finansija Federacije BiH, ~lan,
9) Ministar finansija Republike Srpske - ~lan,
10) Predstavnik Ministarstva civilnih poslova i komunikacija

- ~lan,
11) Predstavnik Ministarstva vanjskih poslova- ~lan.

II
Zadatak Komisije je pra}enje realizacije Sporazuma, razma-

tranje problema koji proiza|u iz njegove provedbe i podno{enje
prijedloga ugovornim stranama u vezi sa daljim pro{irenjem i
unapre|enjem bilateralnih ekonomskih odnosa.

III
Ova odluka postaje pravosna‘na danom potpisivanja.

IV
Odluku objaviti u "Slu‘benom glasniku BiH" i slu‘benim

glasilima entiteta.
V.M. broj 58/98

24. septembra 1998. godine
Sarajevo

Kopredsjednik
dr Haris Silajd‘i}, s. r.

Kopredsjednik
Boro Bosi}, s. r.

Dopredsjednik
Neven Tomi}, s. r.

112
Po osnovu ~lana 16. Zakona o Vije}u ministara Bosne i

Hercegovine i ministarstvima Bosne i Hercegovine ("Slu‘beni
glasnik BiH", broj 4/97), a u vezi sa ta~kom XI stav 2. Odluke o
osnivanju Agencije za unapre|enje inostrnih investicija u Bosni
i Hercegovini ("Slu‘beni glasnik BiH", broj 16/98) Vije}e min-
istara Bosne i Hercegovine na 60. sastanku odr‘anom 24. sep-
tembra 1998. godine, donijelo je
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ODLUKU
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA STATUT

AGENCIJE ZA UNAPRE\ENJE INOSTRANIH
INVESTICIJA U BOSNI I HERCEGOVINI

I
Daje sa saglasnost na Statut Agencije za unapre|enje inostra-

nih investicija u Bosni i Hercegovini, koji je razmatran na 60.
sastanku Vije}a ministara Bosne i Hercegovine odr‘anom 24.
septembra 1998. godine.

II
Ova odluka postaje pravosna‘na danom potpisivanja.

III
Odluku objaviti u "Slu‘benom glasniku BiH" i slu‘benim

glasilima entiteta.
V.M. 59/98

24.septembra 1998. godine
Sarajevo

Kopredsjednik
dr Haris Silajd‘i}, s. r.

Kopredsjednik
Boro Bosi}, s. r.

Dopredsjednik
Neven Tomi}, s. r.

113
Na osnovu ~l. 16. i 20 Zakona o Vije}u ministara Bosne i

Hercegovine i ministarstvima Bosne i Hercegovine ("Slu‘beni
glasnik BiH", broj 4/97), ta~ke IX stava 1. Odluke o osnivanju
Agencije za unapre|enje inostranih investicija u Bosni i Herce-
govini ("Slu‘beni glasnik BiH", broj 16/98), Vije}e ministara
Bosne i Hercegovine na 60. sastanku odr‘anom 24. septembra
1998. godine, donijelo je

ODLUKU
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA,

ZAMJENIKA PREDSJEDNIKA I ^LANOVA
UPRAVNOG ODBORA AGENCIJE ZA

UNAPRE\ENJE INOSTRANIH INVESTICIJA
U BOSNI I HERCEGOVINI

I
U Upravni odbor Agencije za unapre|enje inostranih inves-

ticija u Bosni i Hercegovini, imenuju se:
1. GAVRO BOGI], predsjednik Upravnog odbora
2. DRAGAN MARJANOVI], zamjenik predsjednika
3. SAMIR MU[OVI], zamjenik predsjednika
4. IGOR DAVIDOVI], ~lan
5. JOZO BAKALAR, ~lan
6. SEADETA CERI], ~lan.

II
Ova odluka postaje pravosna‘na danom potpisivanja.

III
Odluku objaviti u "Slu‘benom glasniku BiH" i slu‘benim

glasilima entiteta.
V.M. broj 60/98

24. septembra 1998. godine
Sarajevo

Kopredsjednik
dr Haris Silajd‘i}, s. r.

Kopredsjednik
Boro Bosi}, s. r.

Dopredsjednik
Neven Tomi}, s. r.

114
Na osnovu ~lana 22. stav 2. Zakona o vanjskotrgovinskoj

politici ("Slu‘beni glasnik BiH", broj 7/98) i ~l. 2. i 16. Zakona
o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine i ministarstvima Bosne
i Hercegovine ("Slu‘beni glasnik BiH", broj 4/97), na prijedlog
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa, Vije}e min-
istara Bosne i Hercegovine na 59. sastanku odr‘anom 10. sep-
tembra 1998. godine, donijelo je

UPUTSTVO

O EVIDENTIRANJU IZVR[ENOG
KOMPENZACIONOG POSLA

1. Ovim uputstvom ure|uje se evidentiranje izvr{enih kom-
penzacionih poslova.

2. Preduze}e i drugo pravno lice registrirano za obavljanje
vanjskotrgovinskog prometa (u daljem tekstu: preduze}e) mo‘e
zaklju~iti ugovor o izvozu robe i usluga koje }e naplatiti uvozom
robe ili usluga (kompenzacioni posao).

3. Preduze}e je du‘no evidentirati izvr{ene kompenzacione
poslove sa inozemstvom kod Ministarstva trgovine Entiteta, u
roku od 15 dana od dana izvr{enja odredbi ugovora kompen-
zacionih poslova sa inozemstvom.

4. Za evidentiranje izvr{enih odredbi ugovora kompen-
zacionih poslova sa inozemstvom, preduze}e je du‘no Ministar-
stvu trgovine Entiteta dostaviti:

- naziv (naimenovanje) robe, odnosno usluge koja se izvozi
i uvozi;

- tarifnu oznaku robe koja se izvozi i uvozi;
- vrijednost robe, odnosno usluge koja se izvozi i uvozi u

stranoj valuti prora~unatu u DEM, prema va‘e}em kursu
Centralne banke Bosne i Hercegovine.

5. Ministarstva trgovine entiteta obavezna su dostaviti po-
datke iz ta~ke 4. ovog uputstva Ministarstvu vanjske trgovine i
ekonomskih odnosa do desetog dana teku}eg mjeseca za pre-
thodni mjesec.

Podaci iz prethodnog stava bit }e kori{teni u analiti~ke svrhe,
za pra}enje realizacije vanjskotrgovinske politike. Polugodi{nje
i godi{nje rezultate analiza Ministarstvo vanjske trgovine i ek-
onomskih odnosa dostavljat }e Vije}u ministara Bosne i Herce-
govine, ministarstvima trgovine entiteta i Centralnoj banci Bosne
i Hercegovine.

6. Danom stupanja na snagu ovog uputustva prestaju da va‘e
dosada{nji propisi o obavljanju i evidentiranju kompenzacionih
poslova u Bosni i Hercegovini.

7. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana
objavljivanja u "Slu‘benom glasniku BiH" a objavit }e se i u
slu‘benim glasilima entiteta.

V. M. broj 47/98
10. septembra 1998. godine

Sarajevo
Kopredsjednik

dr Haris Silajd‘i}, s. r.
Kopredsjednik

Boro Bosi}, s. r.
Dopredsjednik

Neven Tomi}, s. r.

115
Na osnovu ~lana 6. Zakona o pe~atu institucija Bosne i

Hercegovine ("Slu‘beni glasnik BiH", broj 12/98), ministar civil-
nih poslova i komunikacija, u saglasnosti sa zamjenicima minis-
tra, donosi
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UPUTSTVO
O NA^INU IZRADE, ^UVANJA, VO\ENJA

EVIDENCIJE I UNI[TAVANJA PE^ATA
INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.
Ovim uputstvom utvr|uje se na~in izrade, ~uvanja, vo|enja

evidencije i uni{tavanja pe~ata institucija Bosne i Hercegovine.
^lan 2.

Izradu pe~ata institucija Bosne i Hercegovine rje{enjem odo-
brava Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija.

^lan 3.
Pe~ati institucija Bosne i Hercegovine u pogledu sadr‘aja

izra|uju se u skladu sa ~lanom 3. Zakona o pe~atima institucija
Bosne i Hercegovine, s tim {to se kod diplomatsko-konzularnih
predstavni{tava Bosne i Hercegovine sadr‘aj pe~ata ispisuje i na
jeziku i pismu zemlje prijema.

^lan 4.
Izradu pe~ata institucija Bosne i Hercegovine vr{i

pe~atoreznica koju rje{enjem ovlasti ministar civilnih poslova i
komunikacija.

^lan 5.
Ovla{}ena pe~atoreznica du‘na je da izra|uje pe~ate insti-

tucija Bosne i Hercegovine, u skladu sa rje{enjem Ministarstva
civilnih poslova i komunikacija.

^lan 6.
Ovla{}ena pe~atoreznica du‘na je nakon izrade pe~ata i pre-

daje ovla{}enom licu institucije Bosne i Hercegovine odmah
uni{titi sve matrice i probne primjerke.

^lan 7.
O ~uvanju pe~ata stara se funkcioner koji rukovodi instituci-

jom Bosne i Hercegovine.
^lan 8.

Evidenciju o pe~atima institucija Bosne i Hercegovine vodi
Ministarstvo civilnih poslova i komunikacija u vidu knjige.

Knjiga evidencije o pe~atima sadr‘i: redni broj, broj i datum
rje{enja o odobravanju izrade pe~ata, otisak izra|enog pe~ata,
razlog prestanka upotrebe pe~ata, zapisnik o uni{tenju, dokaz o
ogla{avanju pe~ata nestalim u "Slu‘benom glasniku BiH" i da-
tum prestanka upotrebe pe~ata.

^lan 9.
Uni{tavanje dotrajalih i neupotrebljivih pe~ata institucija

Bosne i Hercegovine vr{i komisija koju posebnim rje{enjem
formira ministar civilnih poslova i komunikacija.

Nestali pe~ati ogla{avaju se u "Slu‘benom glasniku BiH",
odmah po nestanku pe~ata.

^lan 10.
Ovo uputstvo stupa na snagu sedmog dana od dana objavlji-

vanja u "Slu‘benom glasniku BiH".
Broj 01/1-88/98

8. oktobra 1998. godine
Sarajevo

Ministar
Spasoje Albijani}, s. r.

Zamjenik ministra
Milan Kri‘anovi}, s. r.

Zamjenik ministra
Nud‘eim Re~ica, s. r.

Po izvr{enom sravnjavanju sa izvornim tekstom, utvr|eno je
da se u Carinskoj tarifi Bosne i Hercegovine, objavljenoj na
bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku ("Slu‘beni glasnik BiH",
broj 1/98), potkrala ni‘e navedena gre{ka, pa se daje

ISPRAVKA

CARINSKE TARIFE BOSNE I HERCEGOVINE

U glavi 21. Carinske tarife u tarifnom broju 21.06 tarifne
oznake 2106. 90 00 40 -- ostalo stopa carine BiH treba da stoji
"5".

Broj 04-011-18/98
16. oktobra 1998. godine

Sarajevo

Zamjenik
Predsjedavaju}eg Doma naroda
Parlamentarne skup{tine BiH

Avdo ^ampara, s. r. 

USTAVNI SUD
BOSNE I HERCEGOVINE

Ustavni sud Bosne i Hercegovine, na osnovu ~lana VI / 3. (a)
Ustava Bosne i Hercegovine i ~lana 55. Poslovnika Ustavnog
suda Bosne i Hercegovine, na sjednici odr‘anoj 5.juna 1998.
godine, donio je

O D L U K U
Odbacuje se zahtjev Dragana Vujmilovi}a iz Sarajeva za

ocjenjivanje ustavnosti Pravilnika o obrascu, postupku izdavanja
i na~inu vo|enja evidencije o li~nim kartama ("Slu‘beni list
RBiH", broj 1/96) i Zakona o obustavi od izvr{enja ~lana 4.
Ustava Republike Bosne i Hercegovine ("Slu‘beni list RBiH",
br. 8/93 i 13/94).

Odluku objaviti u "Slu‘benom glasniku BiH", "Slu‘benim
novinama Federacije BiH" i "Slu‘benom glasniku Republike
Srpske".

O b r a z l o ‘ e n j e
Dragan Vujmilovi}, iz Sarajeva, zatra‘io je ocjenu ustavnosti

Pravilnika o obrascu, postupku izdavanja i na~inu vo|enja evi-
dencije o li~nim kartama ("Slu‘beni list RBiH", broj 1/96) kojima
se mijenja obrazac li~ne karte novim obrascem {tampanim lat-
ini~nim pismom.

Tako|er je zatra‘io i ocjenu ustavnosti Zakona o obustavi od
izvr{enja ~lana 4. Ustava Republike Bosne i Hercegovine
("Slu‘beni list RBiH", br. 8/93. i 13/94) kojim je propisano da se
za vrijeme ratnog stanja odredba ~lana 4. Ustava Republike
Bosne i Hercegovine obustavlja od primjene.

Po mi{ljenju podnosioca zahtjeva obrascem za li~nu kartu
koji je {tampan samo latini~nim pismom, povrije|ena je ravno-
pravnost pisama latinice i }irilice, a osporeni Zakon nije donesen
na na~in propisan Amandmanom LI ta~ka 5. na Ustav Republike
Bosne i Hercegovine.

Prema Ustavu Bosne i Hercegovine Ustavni sud je jedini
nadle‘an da odlu~uje o bilo kojem sporu koji se javlja po ovom
ustavu izme|u dva entiteta, ili izme|u Bosne i Hercegovine i
jednog ili oba entiteta, te izme|u institucija Bosne i Hercegovine,
uklju~uju}i, ali ne ograni~avaju}i se na to: da li je odluka entiteta
da uspostavi poseban paralelan odnos sa susjednom dr‘avom u
skladu sa ovim ustavom, uklju~uju}i i odredbe koje se odnose na
suverenitet i teritorijalni integritet Bosne i Hercegovine, te da li
je bilo koja odredba ustava ili zakona jednog entiteta u skladu sa
ovim ustavom. Sporove mo‘e pokrenuti ~lan Predsjedni{tva,
predsjedavaju}i Vije}a ministara, predsjedavaju}i, ili njegov
zamjenik, bilo kojeg doma Parlamentarne skup{tine; jedna ~etvr-
tina ~lanova/delegata bilo kojeg doma Parlamentarne skup{tine,
ili jedna ~etvrtina ~lanova bilo kojeg doma zakonodavnog organa
jednog entiteta (~lan VI / 3. (a)).

Prema navedenim odredbama, spor pred sudom mogu pok-
renuti samo Ustavom odre|eni subjekti, pa prema tome Dragan
Vujmilovi} nije ovla{teni subjekt za pokretanje postupka pred
Ustavnim sudom.

Ovu odluku donio je Ustavni sud u sastavu: predsjednik
Ustavnog suda Mirko Zovko i sudije Marko Arsovi}, prof. dr
Kasim Begi}, Hans Danelius, prof. dr Ismet Dautba{i}, prof. dr
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Louis Favoreu, dr Joseph Marko, mr Zvonko Miljko i prof. dr
Vitomir Popovi}.

U broj 5/96
5. juna 1998. godine

Sarajevo

Predsjednik
Ustavnog suda BiH
Mirko Zovko, s. r.

Ustavni sud Bosne i Hercegovine, na osnovu ~lana VI / 3. (a)
Ustava Bosne i Hercegovine i ~lana 55. ta~ka 2. Poslovnika
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine, na sjednici odr‘anoj 5. juna
1998. donio je

 OD L U K U

Odbacuje se zahtjev Komercijalne banke DD Tuzla i zahtjev
Univerzal banke DD Sarajevo za ocjenu ustavnosti i zakonitosti
odredaba ~lana 25. stav 5. Pravilnika o primjeni poreskih stopa,
poreskih olak{ica i osloba|anja i o na~inu vo|enja evidencije,
obra~unavanja i pla}anja poreza na promet proizvoda i usluga
("Slu‘beni list RBiH", broj 31/95).

Odluku objaviti u "Slu‘benom glasniku BiH", "Slu‘benim novi-
nama Federacije BiH" i "Slu‘benom glasniku Republike Srpske".

O b r a z l o ‘ e n j e

Komercijalna banka DD Tuzla, zahtjevom od 10. 10. 1996.
godine, i Univerzal banka DD Sarajevo, zahtjevom od 21. 12.
1996. godine, zatra‘ili su ocjenu ustavnosti i zakonitosti ~lana
25. stav 5. Pravilnika o primjeni poreskih stopa, poreskih olak{ica
i osloba|anja i o na~inu vo|enja evidencije, obra~unavanja i
pla}anja poreza na promet proizvoda i usluga ("Slu‘beni list
RBiH", broj 31/95).

Prema Ustavu Bosne i Hercegovine, Ustavni sud je jedini
nadle‘an da odlu~uje o bilo kojem sporu koji se javlja po ovom
ustavu izme|u dva entiteta, ili izme|u Bosne i Hercegovine i
jednog ili oba entiteta, te izme|u institucija Bosne i Hercegovine,
uklju~uju}i ali ne ograni~avaju}i se na to: da li je odluka entiteta
da uspostavi poseban paralelan odnos sa susjednom dr‘avom u
skladu sa ovim ustavom, uklju~uju}i i odredbe koje se odnose na
suverenitet i teritorijalni integritet Bosne i Hercegovine, te da li
je neka odredba ustava ili zakona jednog entiteta u skladu sa ovim
ustavom. Sporove mo‘e pokrenuti ~lan Predsjedni{tva,
predsjedavaju}i Vije}a ministara, predsjedavaju}i, ili njegov
zamjenik, bilo kojeg doma Parlamentarne skup{tine, jedna ~etvr-
tina ~lanova/delegata bilo kojeg doma Parlamentarne skup{tine,
ili jedna ~etvrtina ~lanova bilo kojeg doma zakonodavnog organa
jednog entiteta (~lan VI / 3. (a)).

Prema navedenim odredbama Ustava, banka nije subjekt koji
mo‘e pokrenuti spor ove vrste pred Ustavnim sudom Bosne i
Hercegovine, pa je stoga odlu~eno kao u dispozitivu.

Me|utim, Ustavni sud ima i apelacionu nadle‘nost u pitan-
jima koja su sadr‘ana u Ustavu kada ona postanu predmet spora
zbog presude bilo kojeg suda u Bosni i Hercegovini (~lan VI / 3.
(b)). To zna~i da bi sporno pitanje moglo biti predmet odlu~ivanja
pred ovim sudom tek nakon {to bi bilo osporeno u drugom
postupku i da su iskori{teni svi mogu}i pravni lijekovi.

Ovu odluku donio je Ustavni sud u sastavu: predsjednik
Ustavnog suda Mirko Zovko i sudije Marko Arsovi}, prof. dr
Kasim Begi}, Hans Danelius, prof. dr Ismet Dautba{i}, prof. dr
Louis Favoreu, dr Joseph Marko, mr Zvonko Miljko i prof. dr
Vitomir Popovi}.

U broj 29/96
5. juna 1998. godine

Sarajevo

Predsjednik
Ustavnog suda BiH
Mirko Zovko, s. r.

Ustavni sud Bosne i Hercegovine, na osnovu ~lana VI/ 3. (b)
Ustava Bosne i Hercegovine i ~lana 55. Poslovnika Ustavnog suda
Bosne i Hercegovine, na sjednici odr‘anoj 5.juna 1998. godine,
donio je

 O D L U K U
Odbacuje se apelacija Izeta Zun|e iz Sarajeva izjavljena

protiv presude Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine
U broj 231/96 od 20. 2. 1997. godine.

Odluku objaviti u "Slu‘benom glasniku BiH", "Slu‘benim novi-
nama Federacije BiH" i "Slu‘benom glasniku Republike Srpske".

O b r a z l o ‘ e n j e
Izet Zun|a iz Sarajeva, apelacijom od 15. 4. 1997. godine,

zatra‘io je da Ustavni sud Bosne i Hercegovine ocijeni ustavnost
presude Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine U broj
231/96 od 20. 02. 1997. godine, navode}i da je u nesaglasnosti
sa Ustavom i u suprotnosti sa zakonom. 

Osporenom presudom Vrhovni sud Federacije Bosne i Herce-
govine odbio je tu‘bu Izeta Zun|e izjavljenu protiv akta broj UP-II-
02/1-560-1225/94 od 27. 6. 1996. godine Dr‘avne uprave za pitanja
boraca i invalida domovinskog rata Sarajevo, u stvari priznavanja
prava na li~nu invalidninu koja se poni{tava rje{enjem Op}inskog
sekretarijata za bora~ko-invalidsku za{titu Op}ine Novi grad Sara-
jevo broj 04-560-348/96. od 18. 4. 1996. godine i predmet vra}a
prvostepenom organu na ponovni postupak.

Tokom postupka pred Ustavnim sudom utvr|eno je da je
rje{enjem Op}inskog sekretarijata za bora~ko-invalidsku za{titu
broj 04-560-348/96. od 18. 4. 1996. godine Izetu Zun|i priznato
svojstvo ratnog vojnog invalida VII grupe i da mu pripada pravo
na li~nu invalidninu po~ev od 1. 1. 1995. godine do 31. 3. 1997.
godine, kada }e se obnoviti ljekarski pregled i o daljem odlu~iti
novim rje{enjem. 

Rje{avaju}i ‘albu Izeta Zun|e, izjavljenu na navedeno
rje{enje, Dr‘avna uprava za pitanje boraca i invalida domovin-
skog rata, rje{enjem broj UP-II-02/1-560-1225/96. od 27. 06.
1996. godine, poni{tila je prvostepeno rje{enje i predmet vratila
prvostepenom organu na ponovni postupak.

Protiv ovog rje{enja Izet Zun|a pokrenuo je upravni spor koji
se vodi pred Kantonalnim sudom u Sarajevu. Ujedno je, pred
Vrhovnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine, Izet Zun|a pok-
renuo upravni spor protiv akta broj UP-II-02/1-560-1225/96
Dr‘avne uprave za pitanja boraca i invalida domovinskog rata.
Presudom Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine U broj
231/96 tu‘ba je odbijena kao neosnovana, sa obrazlo‘enjem da je
tu‘ena osporenim rje{enjem poni{tila prvostepeno rje{enje i predmet
vratila prvostepenom organu na ponovni postupak radi upotpun-
javanja ~injeni~nog stanja i ukazala prvostepenom organu u kojem
pogledu treba upotpuniti ~injeni~no stanje i koji zakon treba provesti,
~ime tu‘ena nije povredila zakon na {tetu tu‘ioca. 

Prema Ustavu Bosne i Hercegovine, Ustavni sud ima
apelacionu nadle‘nost u pitanjima koja su sadr‘ana u ovom
ustavu kada ona postanu predmet spora zbog presude bilo kojeg
suda u Bosni i Hercegovini (~lan VI/3.(b.)).

Poslovnikom Ustavnog suda Bosne i Hercegovine odre|eno
je da Ustavni sud mo‘e razmatrati apelaciju samo ako su protiv
presude koja se njome pobija iscrpljeni svi mogu}i pravni lijek-
ovi po zakonima entiteta i ako se podnese u roku od 30 dana od
kada je podnosilac apelacije primio odluku o posljednjem
pravnom lijeku koji je koristio (~lan 11. stav 3).

Polaze}i od navedenog pravnog i ~injeni~nog stanja, po
ocjeni Ustavnog suda, podnesena apelacija je preuranjena s obz-
irom da je u konkretnom slu~aju postupak o utvr|ivanju svojstva
ratnog vojnog invalida u toku pred nadle‘nim organom te da,
prema tome, nije donesena presuda koja mo‘e biti, u smislu
navedene ustavne odredbe, predmet ocjene pred ovim sudom.

Na osnovu izlo‘enog odlu~eno je kao u dispozitivu Odluke.
Ovu odluku donio je Ustavni sud u sastavu: predsjednik

Ustavnog suda Bosne i Hercegovine Mirko Zovko i sudije Marko
Arsovi}, prof.dr. Kasim Begi}, Hans Danelius, prof.dr. Ismet
Dautba{i}, prof.dr. Louis Favoreu, dr. Joseph Marko, mr Zvonko
Miljko i prof.dr. Vitomir Popovi}.

U broj 4/ 97
 5. juna 1998. godine

Sarajevo

Predsjednik
 Ustavnog suda BiH
Mirko Zovko, s. r
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Ustavni sud Bosne i Hercegovine, na osnovu ~lana VI/3.(a)
Ustava Bosne i Hercegovine i ~lana 54. stav 2. Poslovnika
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine, na sjednici odr‘anoj 5. juna
1998. godine, donio je

O D L U K U
Utvr|uje se da je dr Haris Silajd‘i}, kopredsjedavaju}i Vije}a

ministara Bosne i Hercegovine, nadle‘an da pred Ustavnim
sudom Bosne i Hercegovine pokrene spor prema ~lanu VI/3.(a)
Ustava Bosne i Hercegovine. Prema tome, zahtjev dr Harisa
Silajd‘i}a da Ustavni sud ocjenjuje ustavnost Zakona o privati-
zaciji preduze}a ("Slu‘beni glasnik Republike Srpske", br. 15/96,
13/97 i 26/97) i Zakona o privatizaciji preduze}a ("Slu‘bene
novine Federacije BiH", broj 27/97) je dopu{ten.

Odluku objaviti u "Slu‘benom glasniku BiH", "Slu‘benim
novinama Federacije BiH" i "Slu‘benom glasniku Republike
Srpske".

O b r a z l o ‘ e n j e
Dr Haris Silajd‘i}, kopredsjedavaju}i Vije}a ministara Bosne

i Hercegovine, prema Zakonu o Vije}u ministara Bosne i Herce-
govine i ministarstvima Bosne i Hercegovine, na osnovu ~lana
VI/3.(a) Ustava Bosne i Hercegovine, 11. 1. 1998. godine pok-
renuo je spor pred Ustavnim sudom Bosne i Hercegovine za
ocjenu ustavnosti Zakona o privatizaciji preduze}a ("Slu‘beni
glasnik Republike Srpske" br. 15/96, 13/97 i 26/97) i Zakona o
privatizaciji preduze}a ("Slu‘bene novine Federacije BiH", broj
27/97).

Prema ~lanu VI/3.(a) Ustava Bosne i Hercegovine Ustavni
sud Bosne i Hercegovine je jedini nadle‘an da odlu~uje, izme|u
ostalog, o sporu da li je bilo koja odredba ustava ili zakona jednog
entiteta u skladu sa ovim ustavom. Spor pred Ustavnim sudom
mo‘e pokrenuti, izme|u ostalih, predsjedavaju}i Vije}a minis-
tara Bosne i Hercegovine.

Prema tome postavlja se prethodno pitanje da li dr Haris
Silajd‘i}, kao kopredsjedavaju}i Vije}a ministara Bosne i Herce-
govine, ima pravo pokrenuti ovaj spor pred Ustavnim sudom
Bosne i Hercegovine.

Funkcija kopredsjedavaju}eg Vije}a ministara Bosne i Her-
cegovine je propisana ~lanom 3. stav 1. i ~lanom 5. Zakona o
Vije}u ministara Bosne i Hercegovine i ministarstvima Bosne i
Hercegovine ("Slu‘beni glasnik BiH", broj 4/97) u tom smislu
da ima dva kopredsjedavaju}a koji "se smjenjuju na mjestu
predsjedavaju}eg u skladu sa Poslovnikom". Prema ~lanu 2.
ta~ka 2. Poslovnika Vije}a ministara Bosne i Hercegovine, ko-
predsjedavaju}i se sedmi~no smjenjuju na funkciji
predsjedavaju}eg. Nadalje, prema ~lanu 24. Zakona, ko-
predsjedavaju}i koji obavlja du‘nost predsjedavaju}eg Vije}a
ministara Bosne i Hercegovine je odgovoran, uglavnom, za pro-
ceduralna pitanja u vezi sa predsjedavanjem sastancima Vije}a
ministara, dok su oba kopredsjedavaju}a, prema ~lanu 25. Zak-
ona, zajedni~ki odgovorni za uskla|ivanje rada i predstavljanje
Vije}a ministara Bosne i Hercegovine.

Iako je Ustavni sud u toku postupka utvrdio da je dr Haris
Silajd‘i} vr{io funkciju predsjedavaju}eg Vije}a ministara, po
na~elu rotacije, kada je 11. 1. 1998. godine pokrenuo spor, ostaje
sumnja, imaju}i u vidu odredbe ~l. 24. i 25. Zakona o Vije}u
ministara, da li su oba kopredsjedavaju}a zajedni~ki odgovorni
za pokretanje spora pred Ustavnim sudom u smislu ~lana VI/3.(a)
Ustava Bosne i Hercegovine.

Na zahtjev Ustavnog suda da dâ svoj stav o navedenom
pravnom pitanju, drugi kopredsjedavaju}i na du‘nosti, Boro
Bosi}, nije odgovorio.

Po ocjeni Ustavnog suda, pitanje da li je dr Haris Silajd‘i},
kao kopredsjedavaju}i Vije}a ministara, kod pokretanja ovog
spora postupio prema Zakonu i Poslovniku, nije od pravnog
zna~aja jer ova nadle‘nost proizilazi iz samog Ustava.

Odredbe Zakona i Poslovnika ne odnose se na nadle‘nost iz
~lana VI/3.(a) Ustava Bosne i Hercegovine, jer se odredbe Zak-
ona odnose na kopredsjedavaju}e koji obavljaju svoje du‘nosti

u ime Vije}a ministara kao pravne osobe. Me|utim, nadle‘nost
prema ~lanu VI/3.(a) Ustava Bosne i Hercegovine nije data
Vije}u ministara, ve} je ta nadle‘nost individualizirana i pripada
predsjedavaju}em Vije}a ministara kao nosiocu te funkcije.  

Budu}i da Ustav potpunije ne definira "predsjedavaju}eg"
Vije}a ministara, moglo bi se shvatiti da se zbog toga ovaj izraz
treba definirati u vezi sa podustavnim odredbama Zakona o
Vije}u ministara i odgovaraju}eg poslovnika. Prema tome,
su{tinski zna~aj zahtjeva pred Ustavnim sudom bi imao za
posljedicu da su oba kopredsjedavaju}a zajedni~ki odgovorni za
upu}ivanje ovog zahtjeva.

Interpretacija Ustava na osnovu podustavnih odredbi mo‘e
biti varijanta na~ela tuma~enja koje zahtijeva saglasnost svih
podustavnih propisa sa Ustavom, jer postoji pravna hijerarhija
zasnovana na supremaciji Ustava prema ~lanu III/3.(b) Ustava
Bosne i Hercegovine. Iz toga slijedi op}e na~elo tuma~enja prema
kome se svi zakoni i drugi propisi pod kontrolom smatraju da su
u saglasnosti sa Ustavom. Me|utim, primjena ovog op}eg na~ela
tuma~enja pri kontroli ustavnosti zakona i drugih propisa mora
se razlikovati od ovog predmeta, jer nema zahtjeva za ocjenu
ustavnosti Zakona o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine i
ministarstvima Bosne i Hercegovine. Nasuprot tome, postavlja
se pitanje tuma~enja Ustava na osnovu podustavnog zakona, {to
bi obrnulo pravnu hijerarhiju iz ~lana III/3.(b) Ustava Bosne i
Hercegovine.

Nadalje, tuma~enje da postoji zajedni~ka odgovornost oba
kopredsjedavaju}a moglo bi blokirati mogu}nost pokretanja
spora pred Ustavnim sudom, kad se oni ne saglase. Prema tome,
ovo tuma~enje bi moglo imati za posljedicu da ni jedan ko-
predsjedavaju}i ne mo‘e izvr{iti ovu nadle‘nost, {to bi bilo
kr{enje na~ela efikasnosti iz ~lana VI/3. Ustava Bosne i Herce-
govine koje glasi: "Ustavni sud }e podr‘avati ovaj ustav".

Dakle, ako na~elo tuma~enja koje zahtijeva saglasnost
podustavnih akata s Ustavom ima za posljedicu "besmislene"
rezultate ili u slu~aju ovog prethodnog pitanja, koje dovodi u
sumnju ustavnost Zakona o Vije}u ministara Bosne i Herce-
govine i ministarstvima Bosne i Hercegovine - iako pokreta~
spora nije zahtijevao ocjenu njegove ustavnosti - onda }e imati
prednost drugo na~elo tuma~enja, tj. na~elo tuma~enja funkcion-
alne saglasnosti sa Ustavom. Prema op}em pravnom na~elu
ustavno pravo ima funkciju temeljnog pravnog poretka za za-
jedni~ki ‘ivot u dr‘avi i dru{tvu. 

Prema ovoj funkciji ustav u formalnom smislu ima ve}u
pravnu snagu od zakona i drugih op}ih pravnih akata i mora biti,
po pravilu, mijenjan u parlamentu samo kvalifikovanom
ve}inom. Iz izlo‘enog slijedi, kao na~elo tuma~enja, da se
tuma~enjem ne smije zaobilaziti funkcija ustava. U slu~aju sum-
nje, dakle, ne mo‘e se ustav tuma~iti na takav na~in da zakono-
davac mo‘e posti}i svoje ciljeve bez amandmana na ustav.

Na osnovu prednosti ovog na~ela funkcionalne saglasnosti,
koje se mora primijeniti u ovom predmetu zbog sumnji u us-
tavnost Zakona o Vije}u ministara, ~lan VI/3.(a) Ustava Bosne i
Hercegovine se ne smije tuma~iti u vezi sa podustavnim odred-
bama o kopredsjedavaju}im. Dakle, prethodno pitanje da li je dr
Haris Silajd‘i} postupio kao kopredsjedavaju}i prema Zakonu o
Vije}u ministara i Poslovniku, nije od ustavno-pravnog zna~aja.
Da li je dr Haris Silajd‘i} imao pravo pokrenuti spor prema ~lanu
VI/3.(a) Ustava Bosne i Hercegovine mora se, dakle, zaklju~iti
na osnovu samog Ustava.

Za razliku od pravila ~lana VI/3.(a) Ustava, koje svakom
~lanu Predsjedni{tva Bosne i Hercegovine daje pravo pokretanja
spora pred Ustavnim sudom, ista se odredba odnosi na
predsjedavaju}eg Vije}a ministara bez daljeg preciziranja. Prema
tome, predsjedavaju}i kao pojedinac je ovla{ten da pokrene ovaj
spor. Naime, jedno ili vi{e lica, koji su preuzeli du‘nost po
odobrenju Predstavni~kog doma Parlamentarne skup{tine Bosne
i Hercegovine, prema ~lanu V/4. Ustava Bosne i Hercegovine, su
ovla{teni postupati prema ~lanu VI/3.(a). Ustava. Kako nema
posebne odredbe Ustava da su dva ili vi{e lica koji su preuzeli
du‘nosti zajedni~ki odgovorni, svako lice na toj funkciji mo‘e
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vr{iti du‘nost predsjedavaju}eg Vije}a ministara iz ~lana VI/3.(a)
Ustava.

Na osnovu utvr|enih ~injenica, Ustavni sud smatra da je dr
Haris Silajd‘i} nadle‘an da pred Ustavnim sudom Bosne i Her-
cegovine pokrene spor prema ~lanu VI/3.(a) Ustava Bosne i
Hercegovine. 

S obzirom na izlo‘eno Ustavni sud je odlu~io, ve}inom
glasova od 5:4, da je zahtjev dr Harisa Silajd‘i}a dopu{ten.

O su{tini zahtjeva Ustavni sud }e odlu~iti naknadno.
Ovu odluku je donio Ustavni sud Bosne i Hercegovine u

sastavu: predsjednik Suda Mirko Zovko i sudije Marko Arsovi},
prof. dr Kasim Begi}, Hans Danelius, prof. dr Ismet Dautba{i},
prof.dr Louis Favoreu, dr Joseph Marko, prof.dr Vitomir Popovi}
i mr Miljko Zvonko.

U ovoj odluci, prema ~lanu 36. Poslovnika Ustavnog suda
Bosne i Hercegovine, dali su izdvojeno mi{ljenje sudije Hans
Danelius, prof. dr Louis Favoreu i prof. dr Vitomir Popovi}, ~iji
se tekst daje u aneksu odluke.

U broj 1/98
5. juna 1998. godine

Sarajevo

Predsjednik
Ustavnog suda BiH
Mirko Zovko, s. r

ANEKS- Izdvojeno mi{ljenje
"Prema ~lanu VI/3. (a) Ustava Bosne i Hercegovine, spor radi

odlu~ivanja o saglasnosti nekog entitetskog zakona sa Ustavom
pred Ustavnim sudom mo‘e pokrenuti predsjedavaju}i Vije}a
ministrara. Dok je namjera tvoraca Ustava bila da predsje-
davaju}i Vije}a ministara bude samo jedna osoba, u ovom tre-
nutku funkciju predsjedavaju}eg obavljaju dvije osobe, nazvane
kopredsjedavaju}i. Zna~i, ovdje bi Ustav trebalo tuma~iti u
svjetlu aktuelne podjele kompetencija izme|u kopredsje-
davaju}ih i principa zajedni~kog vr{enja njihove funkcije, koja
se reflektuje u Zakonu o Vije}u ministara Bosne i Hercegovine i
ministarstvima Bosne i Hercegovine.

Dva kopredsjedavaju}a se sedmi~no smjenjuju u
predsjedavanju Vije}em ministara. Prerogativi kopredsjeda-
vaju}eg koji predsjedava tokom sedmice su, uglavnom, formalne
ili proceduralne prirode (vidi ~lan 24. navedenog zakona), dok
su{tinske odluke zajedni~ki donose oba kopredsjedavaju}a (vidi
~lan 25. navedenog zakona). Isto tako, funkcije koje su prema
~lanu V/4. Ustava povjerene predsjedavaju}em obavljaju, u
stvari, dva kopredsjedavaju}a zajedni~ki (vidi ~lan 6. stav 2.
navedenog zakona). Pored toga, treba obratiti pa‘nju na to da,
ukoliko bi kopredsjedavaju}em koji predsjedava tokom sedmice
bila data ve}a ovla{tenja, dejstvo ovih odluka bi bilo ozbiljno
dovedeno u pitanje ~injenicom da bi ih drugi kopredsjedavaju}i
mogao lahko promijeniti ili ukinuti tokom one sedmice kad je na
njega red da obavlja funkciju predsjedavaju}eg.

Odluka o pokretanju postupka pred Ustavnim sudom radi
odlu~ivanja o ustavnosti jednog entitetskog zakona ne mo‘e se
smatrati odlukom formalnog ili proceduralnog karaktera, nego se
mora posmatrati kao odluka koja spada u podru~je u kojem
funkcije koje su Ustavom povjerene predsjedavaju}em obavljaju
zapravo oba kopredsjedavaju}a. Stoga ~lan VI/3.(a) Ustava treba
tuma~iti u smislu da je potreban konsenzus oba ko-
predsjedavaju}a za pokretanje postupka pred Ustavnim sudom".

Ustavni sud Bosne i Hercegovine, na osnovu ~lana VI/3.(b)
Ustava Bosne i Hercegovine i ~lana 55. Poslovnika Ustavnog suda
Bosne i Hercegovine, na sjednici odr‘anoj dana 5. juna l998.
godine, donio je

O D L U K U
Odbacuje se apelacija Zaima Srabovi}a iz Pura~i}a, op}ina

Lukavac, protiv presude Vrhovnog suda Bosne i Hercegovine,
Rev. broj l90/9l od ll.l2. l995. godine.

Odluku objaviti u "Slu‘benom glasniku BiH", "Slu‘benim
novinama Federacije BiH" i "Slu‘benom glasniku Republike
Srpske".

O b r a z l o ‘ e n j e
Zaim Srabovi} iz Pura~i}a, op}ina Lukavac, obratio se Us-

tavnom sudu Bosne i Hercegovine apelacijom protiv presude
Vrhovnog suda Bosne i Hercegovine, Rev. broj l90/9l od ll.l2.
l995. godine. 

Podnosilac apelacije naveo je da je Vrhovni sud Bosne i
Hercegovine, presudom Rev.broj l90/9l, odlu~ivao o njegovoj
reviziji i reviziji drugih u predmetu utvr|ivanja zaostav{tine i
izdvajanja nu‘nog nasljednog dijela, a protiv presude Vi{eg suda
u Tuzli broj G‘. l589/90 od 3. l2. l990. godine. Smatra da je
pobijana presuda "donesena gre{kom ili namjerno", jer je
kona~no isklju~en iz zakonskog reda o naslje|ivanju kao nu‘ni
nasljednik svog brata, te stoga tra‘i pravnu za{titu svog imovin-
skog prava po osnovu naslje|ivanja.

Prema ~lanu XII Ustava Bosne i Hercegovine, Ustav stupa
na snagu nakon potpisivanja Op}eg okvirnog sporazuma za mir
u Bosni i Hercegovini kao ustavni akt koji se amandmanski
zamjenjuje i stavlja van snage Ustava Republike Bosne i Herce-
govine. Op}i okvirni sporazum je potpisan l4. l2. l995. godine
pa, prema tome, proizilazi da je Ustav Bosne i Hercegovine stupio
na snagu istog dana.

U ~lanu VI/3 (b) Ustava Bosne i Hercegovine, Ustavni sud
ima apelacionu nadle‘nost u pitanjima koja su sadr‘ana u Ustavu,
kada postanu predmet spora zbog presude bilo kojeg suda u Bosni
i Hercegovini.

Presuda Vrhovnog suda Bosne i Hercegovine, za koju Zaim
Srabovi} tvrdi da je povrijedila njegovo pravo na imovinu,
donesena je ll. 12 l995. godine, tj. prije nego {to je Ustav Bosne
i Hercegovine stupio na snagu. 

Polaze}i od toga, Ustavni sud nije nadle‘an da ocjenjuje
presudu koja je donesena prije stupanja na snagu Ustava Bosne
i Hercegovine.

Ovu odluku donio je Ustavni sud u sastavu: predsjednik
Ustavnog suda Mirko Zovko i sudije Marko Arsovi}, prof.dr
Kasim Begi}, Hans Danelius, prof.dr Ismet Dautba{i}, prof.dr
Louis Favoreu, dr Joseph Marko, mr Zvonko Miljko, prof.dr
Vitomir Popovi}.

U broj 2/98
 5.juna 1998. godine

Sarajevo

Predsjednik
Ustavnog suda BiH
Mirko Zovko, s. r.

Ustavni sud Bosne i Hercegovine, na osnovu ~lana VI/3.(b)
Ustava Bosne i Hercegovine i ~lana 55. ta~ka 2. Poslovnika
Ustavnog suda Bosne i Hercegovine, na sjednici odr‘anoj 5. juna
l998. godine, donio je 

O D L U K U
Odbacuju se apelacije dr Harisa Silajd‘i}a, kopredsje-

davaju}eg Vije}a ministara Bosne i Hercegovine i Plamenka
^ustovi}a, javnog pravobranioca Bosne i Hercegovine,
izjavljene protiv odluka Doma za ljudska prava u predmetu broj
CH/96/3,8 i 9. Branko Medan, Stjepan Ba{tijanovi} i Radosav
Markovi} protiv Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i Her-
cegovine i CH/96/22 Milivoj Bulatovi} protiv Bosne i Herce-
govine i Federacije Bosne i Hercegovine.

Odluku objaviti u "Slu‘benom glasniku BiH", "Slu‘benim
novinama Federacije BiH" i "Slu‘benom glasniku Republike
Srpske".

O b r a z l o ‘  e n j e
Dr Haris Silajd‘i}, kopredsjedavaju}i Vije}a ministara Bosne

i Hercegovine i Plamenko ^ustovi}, kao javni pravobranilac
Bosne i Hercegovine, podnijeli su 3l. l2. l997. godine apelacije
Ustavnom sudu Bosne i Hercegovine protiv odlukâ Doma za
ljudska prava, navedenih u dispozitivu ove odluke.

Apelanti su naveli da predstavljaju dr‘avu Bosnu i Herce-
govinu i da apelacije zasnivaju na odredbama ~lana VI/3.(b)
Ustava Bosne i Hercegovine. Oni tra‘e da Ustavni sud, u skladu
sa svojom nadle‘no{}u, preispita navedene odluke Doma za
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ljudska prava kojima je povrijedio Ustav Bosne i Hercegovine,
kako u formalno-pravnom tako i u materijalno-pravnom pogledu.

Prema ~lanu VI/3.(b) Ustava, Ustavni sud ima apelacionu
nadle‘nost u pitanjima koja su sadr‘ana u ovom ustavu, kad ona
postanu predmet spora zbog presude bilo kojeg suda u Bosni i
Hercegovini. Dakle, postavlja se pitanje da li Dom za ljudska
prava treba smatrati sudom u Bosni i Hercegovini u smislu ove
odredbe Ustava. Zna~ajno je primijetiti u ovom kontekstu da,
prema ~lanu XI/3 Sporazuma o ljudskim pravima, koji je Anex
6. Op}em okvirnom sporazumu za mir u Bosni i Hercegovini,
odluke Doma za ljudska prava su kona~ne i obavezuju}e ukoliko
ih sam Dom ne prepispita u nekim slu~ajevima.

Me|utim, Ustavni sud ne smatra da je potrebno u ovom
predmetu rije{iti pitanje da li se mo‘e kod Ustavnog suda ulo‘iti
apelacija na odluku Doma za ljudska prava zbog toga {to, i ako
bi se smatralo da je Ustavni sud nadle‘an za to, apelacije ulo‘ene
u ovim predmetima  morale bi biti odba~ene iz slijede}ih razloga.

U oba slu~aja, jedna od tu‘enih strana pred Domom za
ljudska prava je dr‘ava Bosna i Hercegovina. Iz odluka Doma
proizilazi da je Dom pozivao Dr‘avu i prije i nakon {to je Dom
odlu~io o dopustivosti slu~ajeva tra‘e}i dostavu pismenog

mi{ljenja. Dr‘ava nije reagirala ni na jedan na~in na zahtjeve
Doma. Nije podnijela nikakve primjedbe, a tako|e propustila je
da se pojavi na usmenom saslu{anju u oba slu~aja.

Ustavni sud smatra da, ako postoji pravo na apelaciju protiv
odluke Doma za ljudska prava, strankama se ne mo‘e dozvoliti
da iznose primjedbe i argumente prvi put u apelacionom pos-
tupku.

Saglasno tome, s obzirom da je ostala u potpunosti pasivna
tokom cijelog postupka pred Domom za ljudska prava, Dr‘ava
ne mo‘e iznositi argumente u apelacionom postupku pred Us-
tavnim sudom.

Iz navedenih razloga Ustavni sud je odlu~io da ove apelacije
odbaci.

Ustavni sud je donio ovu odluku u sastavu: predsjednik Suda
Mirko Zovko i sudije Marko Arsovi}, prof. dr Kasim Begi}, Hans
Danelius, prof. dr Louis Favoreu, prof. dr Joseph Marko i
mr.Zvonko Miljko.

U. br. 3/98 i 4/98
5. juna l998.godine

Sarajevo

Predsjednik
Ustavnog suda BiH
Mirko Zovko, s. r.
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Izdava~: Ovla{}ena slu‘ba Doma naroda Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine, Ulica Hamdije Kre{evljakovi}a 3, Sarajevo Za izdava~a:
Zamjenik predsjedavaju}eg Doma naroda Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine Avdo ^ampara Priprema i distribucija: JP NIO Slu‘beni list
BiH Sarajevo Direktor: Mehmedalija Huremovi} Telefoni direktor: 663-470, fax 663-470 Redakcija i Pretplata: 663-471 Ra~unovodstvo: 651-257
Poslovnica, Malta 21 Akontacija pretplate se utvr|uje kvartalno, a uplata se vr{i UNAPRIJED u korist ra~una: 10100-603-1396 za dinarsko poslovanje
i ra~una: 10100-603-2001396 za devizno poslovanje [tampa: "OKO" dd sa p. o. Sarajevo Za {tampariju Rasim Rapa Reklamacije za neprimljene brojeve
primaju se 20 dana od izlaska glasnika. Akontacija za II polugodi{te 1998. uklju~uju}i i pretplatu za "Slu‘bene novine Federacije BiH": KM 90.-
"Slu‘beni glasnik BiH" je upisan u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 731. Prema mi{ljenju Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta,
slu‘beno glasilo smatra se proizvodom iz ~lana 19. stav 1. ta~ka 12. Zakona o porezu na promet proizvoda i usluga, za koje se ne pla}a porez na promet
proizvoda, a po mi{ljenju Ministarstva finansija, prodaja slu‘benog glasila ne spada u prodaju proizvoda koji slu‘e krajnjoj li~noj potro{nji, te ne podlije‘e
pla}anju poreza trgovine na malo.
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